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Chap. 128 Bon-Pasteur de Chicoutimt 14 Geo. V

CHAP. 128

An Act to incorporate Le Bon-Pasteur de Chicoutims

[Assented to, the 15th of February, 192/4]

WHEREAS Dames Célina Fréchette, in religion M.

de Saint-Jean Berchmans; Margaret Monaghan, in
religion M. de Ste-Agnés de Jésus; Emma Gravel, in reli-
gion M. de Sainte-Vitaline; Arthémise Rhéaume, in religion
M. de Sainte-Delphine; Alvine Bourbeau, in religion M. de
Saint-Maurice, of La Congrégation des Sceurs Servantes du
Ceur Immaculé de Marie, called The Good Shepherd’s
Asylum of Quebec, duly incorporated by the act 18 Victoria,
chapter 233, and amendments thereto, and respectively
superioress, assistant superioress, counsellor, secretary
and économe of a normal school and convent in the town
of Chicoutimi, have, by their petition, represented:

That for the greater development of their normal school
and convent which they possess in the town of Chicoutimi,
and for the purpose of employing theretor all the resources
at their disposal, it is necessary to incorporate them as a
distinet corporation;

That the petitioners have obtained the assent of His
Worship the Bishop of Chicoutimi;

That the general council of La Congrégation des Sceurs
Servantes du Ceur Immaculé de Marie, called The Good
Shepherd’s Asylum of Quebec, has also given its consent to
such petition; and

Whereas it is expedient to grant the prayer of the said
petition;

Therefore His Majesty, with the advice and consent of
the Legislative Council and of the Legislative Assembly of
Quebec, enacts as follows:

1. The superioress, the assistant, the counsellor, the
secretary and the économe of the normal school and convent
at Chicoutimi, and their successors as superioress, assistant,
counsellor, secretary and économe, appointed to the said
offices by the general council of La Congrégation des Sceurs
Servantes du Ceur Immaculé de Marie, called The Good
Shepherd’s Asylum of Quebec, are incorporated under the
name of Le Bon-Pasteur de Chicoutims.

2. The corporate seat of the corporation shall be in the
town of Chicoutimi.

3. The corporation shall have the powers, rights and
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privileges pertaining to ordinary civil corporations, and rights and
it may: privileges.
a. Have a common seal and alter it at will;
b. Appear before the courts;

¢. Accept, acquire and possess, according to law, rights,
moveables and immoveables, previded the annual reve-
nue from the immoveables belonging to the corporation
and possessed by it, for revenue purposes, does nct ex-
ceed one hundred thousand dollars;

d. Administer such property and draw the revenues
thereof, rent, sell, exchange, cede and alienate the same
in any way whatsoever, or otherwise dispose of same;

e. Borrow money on the credit of the corporation;

f. Issue bonds or other securities of the corporation and
give the same in guarantee or sell them at the price and
amount considered advisable;

g. Hypothecate, mortgage or pledge the immoveables
of the corporation to assure the payment of such bonds
or other securities, or give a part only of these guar-
antees for the same object; and constitute the hypothec,
mortgage. or pledge, mentioned in this sub-paragraph, by a
deed of trust or in any other way;

h. Hypothecate or mortgage the immoveables to assure
the payment of loans made otherwise than by bond issue
as well as the payment or execution of other debts, con-
tracts or undertakings of the corporation;

1. Adopt, for its organization and management, for the
administration of its property and the disposal of its funds,
and generally tor all purposes cognate to its object, for the
realization of its undertaking, for the carrying out of its
aims and the exercise of its powers, the by-laws and orders
which it may think proper, provided they contain nothing
contrary to the laws of this Province.

4. By an agreement between the corporation and La Cession of
Congrégation des Sceurs Servantes du Ceur I'mmaculé de property of
Marie, called The Good Shepherd’s Asylum of Quebec, ap- ¢orPeration.
proved by His Worship the Bishop of Chicoutimi, the cor-
poration may cede all its moveables and immoveables to
La Congrégation des Seeurs Servantes du Ceur Immaculé de
Marie, called The Good Shepherd’s Asylum of Quebec,
who shall discharge all the debts and obligations of the
corporation, and, from the date of such cession, the cor-
poration shall cease to exist.

&. The corporation shall transmit to the Lieutenant- Statement

Governor in Couneil, annually in the month of January, and forwarded
. to Lt.-Gov.
whenever thereunto required, a statement of the property ;; ¢.
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held by the corporation, the names of its officers, and a
copy of its rules and by-laws.

Coming into . This act shall come into force on the day of its
force. sanction.

CHAP. 129

An Act to incorporate Les Missionnaires Oblates du Sacré-
Ceeur et de Marie-Immaculée

[Assented to, the 15th of March, 1924}

Preamble. WHERE_AS Dames Corinne Allard, called Sister
Marie Madeleine, Maria Béchard, -called Sister
Ida-de-Jésus, and Germaine Langevin, called Sister Sainte-
Héléne, all three presently residing at Giffard, members
of the community called Les Misstonnaires Oblates de
Saint-Boniface, and respectively superioress, assistant and
religious sister of the convent which they propose to es-
tablish at Giffard, have, by their petition, represented:

That they are members of the community called Les
Missvonnavres Oblates de Saint-Boniface, incorporated un-
der the laws of Manitoba;

That with the consent of the Roman Catholic religious
authorities of the archdiocese of Quebec, they desire to
open a convent of their Order at Giffard;

That the objects sought by the petitioners are the same
as those of Les Religieuses Missionnaircs Oblates de Saint-
Boniface, namely, religious, charitable and educational
objects;

That for the greater development of the convent which
they propose to so establish at Giffard, and for the purpose
of employing therefor all the resources at their disposal, it
is necessary that they be incorporated as a distinet cor-
poration, under the laws of this Province;

Whereas there is no objection to their petition, and it
is expedient to grant the same;

Therefore, His Majesty, with the advice and consent of
the Legislative Council and of the Legislative Assembly of
Quebee, enacts as fellows:

Incorpora- 1. Corinne Allard, called Sister Marie Madeleine, Maria
tion. Béchard, called Sister Ida-de-Jésus, and Germaine Lange-
vin, called Sister Sainte-Héléne, all three presently residing
at Giffard, in the county and district of Quebee, and all
other persons at Giffard presently members of the com-
munity called Les Missionnaires Obla’es de Saint-Boni-



